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LINGUISTIC PECULIARITIES OF MACARONIC SONGS OF GER-

MANS FROM RUSSIA 

The given article defines the concept of «macaronic song» which is traditionally 

associated with the realm of the comical. The purpose of the article is to point out 

characteristic features of the mixed colonial songs of Germans from Russia illustrated 

by the analysis of the songs «Alle Jahr na kaschdyi God» and « ,   

».  
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2 Erbes J., Sinner P. Op. cit. S. 11. 
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NК аКsМСОУ HШМСгОТЭ аüЧsМСО ТМС 

wam rasskasatj, drusja, 

kak unsre sprache wsja smeschalasj, 

daß auszusprechen nelsja. [Kirjuchina, 2000, s. 103] 
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Ljubitje otschenj ein den andern, 

seid wie odna duscha. 

No snaitje, die gemischte Sprach 

ist gar nicht choroscha. 

I ja chotschu was otschenj bitten: 

in waschem Haus wdwojom 

sprecht nur auf eure Muttersprache, 

na jasyke rodnom. [Kirjuchina, 2000, s. 104] 
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      : «AХХО JКСr ЧК 

ФКsМСНвТ GШН»  «    ».  -  

  «Alle Jahr na kaschdyi God»     20-   

   .      

    1929   -   -

.  

1. Alle Jahr na kaschdyi God,  

Kommt das Christuskind pridjot.  

2. Kehrt mit seinem Segen swoi,  

Ein in jedes Haus domoi.  

3. Ledig moschno i ostatsja,  

Und die Weibsleut' liewe.  

 4. Sami budit rastawatsja,  

Beim hellen und beim Triewe.  

 5. Lohme Christjan, Altegott,  

Braude Schneider Ischariot [9]. 
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Denn du hast gar nicht Kalbasnoj  

SМСХКП, mОТЧ süssОr BЮЛ.    

2. BТsЭ НЮ , sШ НОЧФ ТmmОr,  

   ,  

Lernst dann, lehre     

 .    

3. Kommst zu sechzig, fahrst Kartoffel  

C  ,  

Sauf nicht viel, sonst wirst besoffen  

Kommst nach . [10] 
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